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PIEZĪME 

Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2018. GADA OKTOBRIS 
  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti 1, ko Padome pieņēmusi 2018. gada oktobrī 2. 3 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

 

                                                 
1 Vienkāršāku atsauču labad ir norādīti arī "īsie nosaukumi", kas tiek minēti Padomes darba 

kārtībās (sk. ierakstus slīprakstā). 
2 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 

budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 
3 Gadījumos, kad leģislatīvie akti ir pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 

Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts ir pieņemts, var nesakrist ar faktisko 

attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus 

leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 

priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – Padomes vietne 

 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2018. GADA OKTOBRĪ 

 

Eiropas Savienības Padomes 3639. sanāksme (Ekonomika un Finanses), kas notika Luksemburgā 2018. Gada 2. oktobrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Regula par naudas kontroli 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1672 (2018. gada 23. 

oktobris) par Savienības teritorijā ievestās skaidras naudas vai no tās izvestās 

skaidras naudas kontroli un par Regulas (EK) Nr. 1889/2005 atcelšanu 

OV L 284, 12.11.2018., 6.–21. lpp. 

49/18 

 

kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

 

Komisijas paziņojums 

Saskaņā ar 53. panta 1. punktu projektā EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES (...) DIREKTĪVAI (ES) 2018/..., ar ko groza Direktīvu (ES) 

2015/849 par to, lai nepieļautu finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanai vai teroristu finansēšanai, un ar ko groza 

Direktīvas 2009/138/EK un 2013/36/ES (Piektā direktīva par nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanu), finanšu ziņu vākšanas vienības jeb 

finanšu izlūkošanas vienības pēc savas iniciatīvas vai pēc pieprasījuma apmainās ar jebkuru informāciju, kas var būt būtiska informācijas apstrādei vai 

analīzei, kuru veic finanšu ziņu vākšanas vienības attiecībā uz nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu vai teroristu finansēšanu. Lēmumu par to, vai 

informācija ir būtiska, lai ar to apmainītos, vai ne, pieņem finanšu ziņu vākšanas vienība; tas pats attiecas uz datiem, kas saņemami saskaņā ar 

ierosināto regulu par naudas kontroli. Šajā sakarā Komisija uzsver – ņemot vērā ES tiesību aktu vispārīgos principus, ierosinātās regulas 8. panta 

noteikumus nevar interpretēt kā tādus, kas ietekmē Piektās direktīvas par nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanu noteikumus, vai kā tādus, 

kas uzliek obligātu informācijas apmaiņas pienākumu starp finanšu izlūkošanas vienībām ierosinātās regulas mērķiem. 

Saskaņā ar 65. panta 2. punktu projektā EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES (...) DIREKTĪVAI (ES) 2018/..., ar ko groza Direktīvu (ES) 

2015/849 par to, lai nepieļautu finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanai vai teroristu finansēšanai, un ar ko groza 

Direktīvas 2009/138/EK un 2013/36/ES (Piektā direktīva par nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanu), Komisijai ir jānovērtē finanšu ziņu 

vākšanas vienību sadarbības sistēma ar trešām valstīm un šķēršļi un iespējas attiecībā uz sadarbības uzlabošanu starp finanšu ziņu vākšanas vienībām 

Savienībā, tostarp iespēja izveidot koordinācijas un atbalsta mehānismu. Šajā sakarā Komisija arī izvērtēs, vai ir nepieciešams turpmāk stiprināt 

sadarbību starp finanšu ziņu vākšanas vienībām. 
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Vācijas paziņojums 

Vācija uzskata, ka 13. panta 4. punktā paredzētais vienādais piecus gadus ilgais glabāšanas laikposms, šķiet, ir problemātisks, jo var vākt arī tādu 

fizisku personu datus, kuras nav pārkāpušas noteikumus un pašas nav devušas nekādu iemeslu savu datu glabāšanai. Tāpēc būtu bijis labāk, ja 13. panta 

4. punktā tiktu noteikti atšķirīgi glabāšanas laikposmi personām, kas ir aizdomīgas, un personām, kas nav aizdomīgas. Tomēr Vācija atzinīgi vērtē 

sarunās panākto kompromisu, saskaņā ar kuru 13. panta 5. punktā ir noteikts, ka glabāšanas laikposmu var pagarināt tikai vienu reizi par ne vairāk kā 

trīs gadiem. 

Regula par administratīvu sadarbību PVN jomā 

Padomes Regula (ES) 2018/1541 (2018. gada 2. oktobris), ar ko groza Regulas 

(ES) Nr. 904/2010 un (ES) 2017/2454 attiecībā uz pasākumiem 

administratīvās sadarbības stiprināšanai pievienotās vērtības nodokļa jomā 

OV L 259, 16.10.2018., 1.–11. lpp. 

10472/18 

 

kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

 

Komisijas paziņojums 

PVN sistēmā, kas pamatojas uz principu par nodokļa uzlikšanu preču un pakalpojumu galamērķa dalībvalstī un kurā dalībvalstis iekasē PVN citu 

vārdā, jo īpaši e-komercijas darbībās, lai apkarotu krāpšanu PVN jomā un izvairīšanos no nodokļu maksāšanas, ir būtiski, ka dalībvalstis pielāgo savus 

tiesību aktus, lai taksācijas dalībvalstu amatpersonas varētu piedalīties administratīvajās procedūrās un dalība notiktu efektīvi. Komisija rūpīgi 

uzraudzīs pasākuma efektivitāti un ziņos Padomei. 
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Vācijas paziņojums 

Attiecībā uz piekto apsvērumu: 

"Šāda piekļuve būtu jānodrošina Eiropas Transportlīdzekļu un vadītāja apliecību informācijas sistēmas (EUCARIS) lietojumprogrammā, kuras 

izmantošana dalībvalstīm ir obligāta saskaņā ar Padomes Lēmumu 2008/615/TI un Padomes Lēmumu 2008/616/TI attiecībā uz transportlīdzekļu 

reģistrācijas datiem." 

Mēs pieņemam, ka atsauces uz EUCARIS un abiem minētajiem Padomes lēmumiem nozīmē, ka katra dalībvalsts realizē un pārvalda to, ka Eurofisc 

koordinācijas ierēdņi, izmantojot valsts kontaktpunktu, automatizēti izgūst datus no valstu transportlīdzekļu reģistriem. 

Attiecībā uz 21.a panta 2. punktu: 

"Piekļuvi informācijai, kas minēta 1. punktā, nodrošina saskaņā ar šādiem nosacījumiem: 

i) piekļuve ir saistībā ar izmeklēšanu gadījumos, kad ir aizdomas par krāpšanu PVN jomā vai kad tā ir jāatklāj; 

ii) piekļuve ir ar 36. panta 1. punktā minētā Eurofisc koordinācijas ierēdņa starpniecību, kam ir nodrošināta lietotāja identifikācija elektroniskajām 

sistēmām, kura ļauj piekļūt šai informācijai." 

Mēs pieņemam, ka tas nozīmē to, ka piekļuvi datiem nenodrošina, lai veiktu kriminālvajāšanu par transportlīdzekļa stāvēšanas noteikumu 

pārkāpumiem, un ka pieprasītājai dalībvalstij ir jānodrošina tas, ka datus neizmanto, lai veiktu kriminālvajāšanu par transportlīdzekļa stāvēšanas 

noteikumu pārkāpumiem. Mūsu izpratnē nolūka ierobežošana (krāpšana PVN jomā) 21.a panta 2. punktā prevalē pār 55. panta noteikumu plašāku 

izmantošanu šajā sakarā. 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums par PVN atkāpes piešķiršanu Latvijai attiecībā uz melnā metāla un 

krāsainā metāla pusfabrikātiem 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1492 (2018. gada 2. oktobris), ar ko Latvijas Republikai atļauj 

ieviest īpašu pasākumu, atkāpjoties no Direktīvas 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa 

sistēmu 193. panta 

OV L 252, 8.10.2018., 42.–43. lpp. 

11373/18 
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Padomes Īstenošanas lēmums par atkāpes piešķiršanu Ungārijai attiecībā uz apgrozījuma robežvērtību 

atbrīvojumiem no PVN 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1490 (2018. gada 2. oktobris), ar ko Ungārijai atļauj ieviest 

īpašu pasākumu, atkāpjoties no 287. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības 

nodokļa sistēmu 

OV L 252, 8.10.2018., 38.–39. lpp. 

10892/18 

 

 

Padomes Īstenošanas lēmums par PVN atkāpes piešķiršanu Ungārijai attiecībā uz vieglo automobiļu 

izmantošanu ar saimniecisko darbību nesaistītiem nolūkiem 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1493 (2018. gada 2. oktobris), ar ko Ungārijai atļauj ieviest 

īpašu pasākumu, atkāpjoties no 26. panta 1. punkta a) apakšpunkta un 168. un 168.a panta Direktīvā 

2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 

OV L 252, 8.10.2018., 44.–46. lpp. 

11895/18 

 

 

Padomes Īstenošanas lēmums par PVN atkāpes piešķiršanu Austrijai attiecībā uz precēm vai 

pakalpojumiem ar saimniecisko darbību nesaistītiem nolūkiem vai darbībām, kas nav ekonomiska 

rakstura darbības 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1487 (2018. gada 2. oktobris), ar kuru groza Īstenošanas 

lēmumu 2009/1013/ES, ar ko Austrijas Republikai atļauj turpināt piemērot pasākumu, ar kuru atkāpjas 

no 168. un 168.a panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 

OV L 251, 5.10.2018., 33.–34. lpp. 

12032/18 

 

Padomes Īstenošanas lēmums par atkāpes piešķiršanu Spānijai attiecībā uz akcīzes nodokli 

elektroenerģijai, ko piegādā ostā noenkurotiem kuģiem 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1491 (2018. gada 2. oktobris), ar kuru saskaņā ar Direktīvas 

2003/96/EK 19. pantu Spānijai atļauj piemērot samazinātu akcīzes nodokļa likmi elektroenerģijai, kas 

tiek tieši piegādāta kuģiem ostas piestātnēs 

OV L 252, 8.10.2018., 40.–41. lpp. 

11795/18 
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Secinājumi par Revīzijas palātas ziņojumu par ES pirmspievienošanās palīdzību Turcijai 

Padomes secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 7/2018: “ES pirmspievienošanās 

palīdzība Turcijai: līdz šim gūti tikai ierobežoti rezultāti” 

12862/18 

Padomes Lēmums par ES nostāju ANO Ekonomikas komisijā par muitas jautājumiem 

Padomes Lēmums par nostāju, kura Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienoto Nāciju Organizācijas 

Eiropas Ekonomikas komisijas (ANO/EEK) Ar transportu saistīto muitas jautājumu darba grupā un 

ANO/EEK Iekšzemes transporta komitejā par konvencijas par robežšķērsošanas procedūru atvieglošanu 

pasažieru, bagāžas un kravas bagāžas starptautiskiem dzelzceļa pārvadājumiem pieņemšanu 

11892/18 

Padomes Lēmums par ES nostāju ES un KTV Apvienotajā komitejā par formalitāšu vienkāršošanu 

preču tirdzniecībā un par kopīgu tranzīta procedūru 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem ES un KTV Apvienotajā 

komitejā, kas izveidota ar 1987. gada 20. maija Konvenciju par formalitāšu vienkāršošanu preču 

tirdzniecībā, un ES un KTV Apvienotajā komitejā, kas izveidota ar 1987. gada 20. maija Konvenciju 

par kopīgu tranzīta procedūru, attiecībā uz uzaicinājumu Apvienotajai Karalistei pievienoties minētajām 

konvencijām 

12139/18 

Padomes Lēmums par ES nostāju ES un KTV Apvienotajā komitejā par kopīgu tranzīta procedūru 

attiecībā uz grozījumiem konvencijā 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem ES un KTV Apvienotajā 

komitejā, kura izveidota ar 1987. gada 20. maija Konvenciju par kopīgu tranzīta procedūru, attiecībā uz 

grozījumiem minētajā konvencijā 

12141/18 
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Eiropas Savienības Padomes 3640. sanāksme (Vide), kas notika Luksemburgā 2018. gada 9. oktobrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Regula, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 110/2008 attiecībā uz šoču nominālajiem 

daudzumiem 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1670 (2018. gada 23. 

oktobris), ar ko Regulu (EK) Nr. 110/2008 groza attiecībā uz nominālajiem 

daudzumiem, lai Savienības tirgū laistu vienreizējas destilācijas ceļā ar pot 

still veida destilatoru Japānā ražotu un pudelēs pildītu šoču 

OV L 284, 12.11.2018., 1.–2. lpp. 

56/18 

 

 

kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Lēmums par ES sēklu līdzvērtību attiecībā uz Brazīliju un Moldovas Republiku 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2018/1674 (2018. gada 

23. oktobris), ar ko groza Padomes Lēmumu 2003/17/EK attiecībā uz tādu 

lauka apskašu atbilstību, ko veic attiecībā uz lopbarības augu sēklu ražošanai 

paredzētiem augiem un graudaugu sēklu ražošanai paredzētiem augiem 

Brazīlijas Federatīvajā Republikā, un attiecībā uz Brazīlijas Federatīvajā 

Republikā ražotu lopbarības augu sēklu un graudaugu sēklu līdzvērtīgumu, un 

attiecībā uz tādu lauka apskašu atbilstību, ko veic attiecībā uz graudaugu sēklu 

ražošanai paredzētiem augiem, dārzeņu sēklu ražošanai paredzētiem augiem 

un eļļas augu un šķiedraugu sēklu ražošanai paredzētiem augiem Moldovas 

Republikā, un attiecībā uz Moldovas Republikā ražotu graudaugu sēklu, 

dārzeņu sēklu un eļļas augu un šķiedraugu sēklu līdzvērtīgumu 

OV L 284, 12.11.2018., 31.–35. lpp. 

32/18 

 

 

kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
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Regula, ar ko pielāgo Strukturālo reformu atbalsta programmas finansējumu 

(SRSP 2.0) 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1671 (2018. gada 

23. oktobris), ar ko groza Regulu (ES) 2017/825, lai palielinātu Strukturālo 

reformu atbalsta programmas finansējumu un pielāgotu tās vispārīgo mērķi 

OV L 284, 12.11.2018., 3.–5. lpp. 

58/18 

 

kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas kopīgais paziņojums 

Attiecībā uz Strukturālo reformu atbalsta programmas finansējuma palielinājuma finansēšanu un neskarot budžeta lēmējinstitūcijas pilnvaras, Eiropas 

Parlaments, Padome un Komisija ir vienojušies šādi: 

1. 40 miljonus EUR finansēs no DFS 1.b izdevumu kategorijā (Ekonomikas, sociālā un teritoriālā kohēzija) iekļautās Strukturālo reformu atbalsta 

programmas budžeta pozīcijas (13 08 01), saskaņā ar LESD 314. pantu īstenotajā budžeta procedūrā izmantojot vispārējo rezervi saistībām atbilstoši 

DFS regulas (Regula (ES, Euratom) Nr. 1311/2013) 14. pantam. 

2. 40 miljonus EUR finansēs no DFS 2. izdevumu kategorijā (Ilgtspējīga izaugsme: dabas resursi) iekļautās Strukturālo reformu atbalsta programmas 

budžeta pozīcijas (13 08 02), šajā izdevumu kategorijā pārdalot līdzekļus, kas nav paredzēti tehniskajai palīdzībai un lauku attīstībai, un neizmantojot 

rezerves. Konkrēti šādu pārdalāmu līdzekļu avoti tiks precīzāk norādīti laika gaitā, ņemot vērā budžeta procedūrā notiekošās sarunas par 2019. gada 

budžetu. 

Komisijas paziņojums 

Komisija 2019. gada vispārējā budžeta projekta grozījumu vēstulē noteiks un ierosinās pārvietot 40 miljonus EUR daudzgadu finanšu shēmas (DFS) 

2. izdevumu kategorijā (Ilgtspējīga izaugsme: dabas resursi). 

Saskaņā ar LESD 314. pantu 2020. gada budžeta procedūras ietvaros Komisija plāno ierosināt vispārējās rezerves saistībām izmantošanu atbilstoši DFS 

regulas (Regula (ES, Euratom) Nr. 1311/2013) 14. pantam. 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par ES Muitas rīcības plānu 2018.–2022. gadam, lai apkarotu intelektuālā 

īpašuma tiesību pārkāpumus 

Padomes secinājumi par ES Muitas rīcības plānu 2018.–2022. gadam, lai apkarotu intelektuālā īpašuma 

tiesību pārkāpumus 

12002/18 

Secinājumi par publiskā un privātā sektora partnerībām ES (Eiropas Revīzijas palātas Īpašais ziņojums 

Nr. 9/2018) 

Padomes Secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 9/2018: "Publiskā un privātā 

sektora partnerība Eiropas Savienībā: plaši izplatītas nepilnības un ierobežoti ieguvumi" 

12945/18 

Padomes Lēmums, ar ko apstiprina Banco de España ārējos revidentus 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1518 (2018. gada 9. oktobris), ar ko Lēmumu 1999/70/EK par dalībvalstu 

centrālo banku ārējiem revidentiem groza attiecībā uz Banco de España ārējiem revidentiem 

OV L 256, 12.10.2018., 63.–64. lpp. 

12208/18 

 

Padomes lēmums par ES nostāju attiecībā uz Austrālijas pievienošanos Nolīgumam par valsts 

iepirkumu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1536 (2018. gada 9. oktobris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir 

jāieņem Publiskā iepirkuma komitejā par Austrālijas pievienošanos Pārskatītajam nolīgumam par 

publisko iepirkumu 

OV L 257, 15.10.2018., 26.–28. lpp. 

11928/18 

 

Secinājumi par gatavošanos Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējās konvencijas par klimata 

pārmaiņām sanāksmēm 

(Katovice, Polija, 2018. gada 2.–14. decembris) 

Padomes secinājumi – gatavošanās UNFCCC sanāksmēm Katovicē (2018. gada 2.–14. decembris)  

12901/18 
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Secinājumi par Konvenciju par bioloģisko daudzveidību (KBD) 

(Šarm eš Šeiha, Ēģipte, 2018. gada 17.–29. novembris): 

Konvencija par bioloģisko daudzveidību (KBD): 

Gatavošanās KBD Pušu konferences 14. sanāksmei (COP 14) 

Gatavošanās KBD Pušu konferences 9. sanāksmei, kas vienlaikus ir Kartahenas protokola par 

bioloģisko drošību pušu sanāksme (COP–MOP 9) 

Gatavošanās KBD Pušu konferences 3. sanāksmei, kas vienlaikus ir Nagojas protokola par piekļuvi un 

ieguvumu sadali pušu sanāksme (COP−MOP 3) 

(Šarm eš Šeiha, Ēģipte, 2018. gada 17.–29. novembris): 

12948/18 

Eiropas Savienības Padomes 3641. sanāksme (Tieslietas un Iekšlietas), kas notika Luksemburgā 2018. gada 11. un 12. oktobrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Regula par datu aizsardzību ES iestādēs un struktūrās 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 

23. oktobris) par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu 

apstrādi Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu 

brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu 

Nr. 1247/2002/EK (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 295, 21.11.2018., 39.–98. lpp. 

31/18 

 

kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 



 

 

6296/19   il/IL/jvd 12 

 COMM.2.C  LV 
 

Komisijas paziņojums 

Komisija izsaka nožēlu, ka regulas tvērumā nav iekļautas LES 42. panta 1. punktā, 43. un 44. pantā minētās misijas, un norāda, ka līdz ar to attiecībā uz 

šādām misijām netiks piemēroti datu aizsardzības noteikumi. Komisija norāda, ka ar Padomes lēmumu, kas pamatots uz LES 39. pantu, varētu noteikt 

tikai datu aizsardzības noteikumus par personas datu apstrādi, ko dalībvalstis veic, īstenojot darbības, kuras ietilpst kopējās ārpolitikas un drošības 

politikas jomā. Šāds Padomes lēmums nevarētu ietvert noteikumus, kas piemērojami darbībām, ko veic ES iestādes, struktūras, biroji un aģentūras. Lai 

novērstu juridisko nepilnību, varbūtējo Padomes lēmumu līdz ar to vajadzētu papildināt ar vēl vienu papildinošu instrumentu, kas pamatotos uz LESD 

16. pantu. 

Komisija norāda, ka 9. panta 3. punkts (bijušais Padomes vispārējās pieejas 70a. pants) nenosaka jaunu pienākumu Savienības iestādēm un struktūrām 

nodrošināt līdzsvaru starp personu datu aizsardzību un publisko piekļuvi dokumentiem. 

Slovēnijas Republikas paziņojums 

Slovēnijas Republika atbalsta kompromisa priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas 

datu apstrādi Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu 

Nr. 1247/2002/EK, jo ar to atjauninās esošos datu aizsardzības noteikumus un datu subjektu tiesības un saskaņos datu aizsardzību attiecībā uz Eiropas 

Savienības iestādēm, struktūrām, birojiem un aģentūrām ar Eiropas Savienības 2016. gada datu aizsardzības reformu. 

Tomēr Slovēnijas Republika vēlētos vēlreiz uzsvērt savu viedokli, ka pati koncepcija par to, lai ar iekšējiem noteikumiem ieviestu atkāpes no datu 

aizsardzības, ir pretrunā datu aizsardzības pamatprincipiem, jo īpaši likumības, tiesiskās drošības, samērīguma un demokrātiskās leģitimitātes 

(pārredzamības) principiem. 
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Nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanas direktīva 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/1673 (2018. gada 23. 

oktobris) par nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas apkarošanu ar 

krimināltiesībām 

OV L 284, 12.11.2018., 22.–30. lpp. 

30/18 

 

kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par", 

izņemot – 

"pret": DE 

atturas: SI 

nepiedalās: DK, IE, UK 

Čehijas Republikas, Vācijas, Grieķijas un Slovēnijas paziņojums 

Čehijas Republika, Vācijas Federatīvā Republika, Grieķijas Republika un Slovēnijas Republika atbalsta Direktīvas par nelikumīgi iegūtu līdzekļu 

legalizācijas apkarošanu ar krimināltiesībām (direktīva) mērķi – izmantojot krimināltiesības, stiprināt cīņu pret nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju. 

Tomēr Čehijas Republika, Vācijas Federatīvā Republika, Grieķijas Republika un Slovēnijas Republika vēlētos uzsvērt savas bažas sakarā ar direktīvas 

3. panta 3. punkta c) apakšpunktu un 3. panta 4. punktu. Šis noteikums paredz, ka dalībvalstīm ir jānosaka kriminālatbildība par tāda nelikumīgi iegūta 

īpašuma legalizāciju, kas iegūts no citā jurisdikcijā veiktas rīcības, pat ja šāda rīcība minētajā jurisdikcijā nav noziedzīgs nodarījums. Šis noteikums 

attiecas uz 2. panta 1. punkta a)–e) un h) apakšpunktā paredzētu rīcību, par kuru saskaņā ar ES tiesībām dalībvalstīm ir jānosaka kriminālatbildība. 

Tomēr, tā kā trešām valstīm ES tiesību akti nav saistoši un tās var nebūt noteikušas kriminālatbildību par minēto rīcību, šis noteikums var radīt 

situāciju, ka tiek noteikta kriminālatbildība par darījumiem ar īpašumu, kas likumīgi iegūts trešā valstī, un tas rada nopietnas bažas. 

Čehijas Republika, Vācijas Federatīvā Republika, Grieķijas Republika un Slovēnijas Republika uzskata, ka, lai saskaņā ar pamatprincipiem, kas veido 

dalībvalstu kopīgo konstitucionālo tradīciju, un Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 49. pantu noziedzīgais nodarījums un sods būtu samērīgi, šādos 

gadījumos ir vajadzīga abpusēja sodāmība, tas ir, prasība, lai par predikatīvo rīcību būtu noteikta kriminālatbildība abās jurisdikcijās – gan tajā, kurā 

veikta rīcība, gan tajā, kurā notikusi nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācija (ja rīcība būtu bijusi veikta tajā). 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – Spānijas vīzu politika 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 

2017. gada izvērtēšanā par to, kā Spānija piemēro Šengenas acquis kopējās vīzu politikas jomā 

13003/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – Spānijas SIS 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 

2017. gada izvērtēšanā par to, kā Spānija piemēro Šengenas acquis Šengenas Informācijas sistēmas 

jomā 

13004/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – Norvēģijas SIS 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 

2017. gada izvērtēšanā par to, kā Norvēģija piemēro Šengenas acquis Šengenas Informācijas sistēmas 

jomā 

13005/18 

Prīmes lēmumi: Secinājumi par DNS datu automatizētu apmaiņu Apvienotajā Karalistē 

Padomes secinājumi par to, kā tiek īstenoti Padomes Lēmuma 2008/615/TI 6. nodaļas vispārējie datu 

aizsardzības noteikumi – Apvienotās Karalistes izvērtējums attiecībā uz DNS datu automatizētu 

apmaiņu 

13079/18 

eu-LISA regula: Padomes Lēmums par to, lai parakstītu papildu vienošanos ar Šengenas asociētajām 

valstīm 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1549 (2018. gada 11. oktobris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 

Vienošanos starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Norvēģijas Karalisti, Islandes Republiku, 

Šveices Konfederāciju un Lihtenšteinas Firstisti, no otras puses, par šo valstu līdzdalību Eiropas 

Aģentūrā lielapjoma IT sistēmu darbības pārvaldībai brīvības, drošības un tiesiskuma telpā 

OV L 260, 17.10.2018., 1.–2. lpp. 

12042/18 
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Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu Brīvprātīgu partnerattiecību nolīgumu starp 

ES un Vjetnamas Sociālistisko Republiku par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un tirdzniecību 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1528 (2018. gada 11. oktobris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 

Brīvprātīgu partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību un Vjetnamas Sociālistisko Republiku 

par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un tirdzniecību 

OV L 257, 15.10.2018., 1.–2. lpp. 

10860/18 

Eiropas Savienības Padomes 3642. sanāksme (Lauksaimniecība un zivsaimniecība), kas notika Luksemburgā 2018. gada 15. oktobrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta grozījumi Padomes nostājā par 2019. gada budžeta 

projektu 

12593/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Regula, ar ko nosaka konkrētu atbalstu un kompensācijas attiecībā uz kvantitatīvo ierobežojumu, kas 

piemērojams vājpiena pulvera iepirkšanai 

Padomes Regula (ES) 2018/1554 (2018. gada 15. oktobris), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 1370/2013 

attiecībā uz kvantitatīvo ierobežojumu, kas piemērojams vājpiena pulvera iepirkšanai 

OV L 261, 18.10.2018., 1.–2. lpp. 

12219/18 

 

Padomes Lēmums par UNECE regulu Nr. 9, 63 un 92 piemērošanu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1572 (2018. gada 15. oktobris) par to, ka Savienība piemēro Apvienoto 

Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas Noteikumus Nr. 9, 63 un 92 par vienotiem 

noteikumiem par trīs riteņu transportlīdzekļu, mopēdu un par L kategorijas transportlīdzekļu izplūdes 

maiņas klusinātājsistēmu apstiprināšanu attiecībā uz skaņas emisiju 

OV L 262, 19.10.2018., 55.–56. lpp. 

11900/18 
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Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un 

Norvēģiju par izcelsmes kumulāciju 

Padomes Lēmums (ES) 2019/116 (2018. gada 15. oktobris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu 

apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par izcelsmes kumulāciju starp Eiropas 

Savienību, Šveices Konfederāciju, Norvēģijas Karalisti un Turcijas Republiku vispārējo preferenču 

sistēmas satvarā 

OV L 24, 28.1.2019., 1.–2. lpp. 

5883/17 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un 

Norvēģiju par izcelsmes kumulāciju 

Nolīgums vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par izcelsmes 

kumulāciju starp Eiropas Savienību, Šveices Konfederāciju, Norvēģijas Karalisti un Turcijas Republiku 

vispārējo preferenču sistēmas satvarā 

OV L 24, 28.1.2019., 3.–11. lpp. 

5814/17 

 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un 

Šveici par izcelsmes kumulāciju 

Padomes Lēmums (ES) 2019/131 (2018. gada 15. oktobris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu 

apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par izcelsmes kumulāciju starp 

Eiropas Savienību, Šveices Konfederāciju, Norvēģijas Karalisti un Turcijas Republiku vispārējo 

preferenču sistēmas satvarā 

OV L 25, 29.1.2019., 1.–2. lpp. 

5882/17 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un 

Šveici par izcelsmes kumulāciju 

Nolīgums vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par izcelsmes 

kumulāciju starp Eiropas Savienību, Šveices Konfederāciju, Norvēģijas Karalisti un Turcijas Republiku 

vispārējo preferenču sistēmas satvarā 

OV L 25, 29.1.2019., 3.–11. lpp. 

5803/17 
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Padomes Lēmums par ES nostāju SJO Jūras vides aizsardzības komitejas 73. sesijā un Kuģošanas 

drošības komitejas 100. sesijā saistībā ar piesārņojuma novēršanu un pārbaudēm 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1601 (2018. gada 15. oktobris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem Starptautiskās Jūrniecības organizācijā Jūras vides aizsardzības komitejas 73. sesijā un 

Kuģošanas drošības komitejas 100. sesijā par grozījumu pieņemšanu Starptautiskās konvencijas par 

kuģu izraisīta piesārņojuma novēršanu VI pielikuma 14. noteikumā un 2011. gada Starptautiskajā 

kodeksā par uzlabotu pārbaužu programmu beramkravu kuģu un naftas tankkuģu apsekojumu laikā 

OV L 267, 25.10.2018., 6.–7. lpp. 

12495/18 

Lēmums par Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (EGF/2018/002 PT/Norte-

Centro-Lisboa – apģērbu ražošana) 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2018/1720 (2018. gada 23. oktobris) par Eiropas 

Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar Portugāles pieteikumu EGF/2018/002 

PT/Norte – Centro – Lisboa – apģērbu ražošana 

OV L 291, 16.11.2018., 8.–9. lpp. 

12511/18 

Lēmums par ES Solidaritātes fonda izmantošanu Latvijai 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2018/1859 (2018. gada 14. novembris) par Eiropas 

Savienības Solidaritātes fonda izmantošanu atbalsta sniegšanā Latvijai 

OV L 302I, 28.11.2018., 1.–2. lpp. 

12515/18 

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu Ieguldījumu aizsardzības nolīgumu starp Eiropas Savienību un 

tās dalībvalstīm un Singapūras Republiku 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1676 (2018. gada 15. oktobris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 

parakstītu Ieguldījumu aizsardzības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas 

puses, un Singapūras Republiku, no otras puses 

OV L 279, 9.11.2018., 1.–2. lpp. 

7977/18 
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Komisijas paziņojums 

Komisija atgādina, ka tā nav ierosinājusi un neplāno ierosināt nolīguma provizorisku piemērošanu. Komisija saprot, ka saskaņā ar iedibināto praksi 

Padome neapstiprinās nolīguma noslēgšanu, kamēr Tiesa nebūs sniegusi savu atzinumu Atzinumā 1/17. Ja nepieciešams, ņemot vērā minēto atzinumu, 

Komisija nāks klajā ar atbilstošiem priekšlikumiem, pirms Padome apstiprinās nolīguma noslēgšanu. 

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un 

Singapūras Republiku 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1599 (2018. gada 15. oktobris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 

parakstītu Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Singapūras Republiku 

OV L 267, 25.10.2018., 1.–2. lpp. 

7970/18 
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Grieķijas paziņojums 

par ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību 

Grieķija pilnībā apzinās, cik svarīgs ir ES un Singapūras Brīvās tirdzniecības nolīgums (BTN) un Ieguldījumu aizsardzības nolīgums kā svarīgi soļi 

virzienā uz ES un ASEAN tirdzniecības un ieguldījumu attiecību padziļināšanu. 

Grieķija atgādina, ka pats BTN nepiedāvā ES ĢIN tiešu aizsardzību un ka Singapūrai jāveic oficiālās iebildumu procedūras attiecībā uz 196 ES ĢIN, 

kas iekļautas pielikumā nodaļai "Intelektuālais īpašums", lai apstiprinātu galīgo sarakstu. Grieķija norāda, ka apmierinošs iznākums attiecībā uz ES 

ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību Singapūrā pirms nolīguma noslēgšanas un stāšanās spēkā ir priekšnoteikums savstarpēji izdevīgam 

nolīgumam. Jo īpaši attiecībā uz ACVN "Feta" Grieķija uzskata, ka ir nepieciešams tai piešķirt pilnīgu aizsardzību tāpat kā citām ES ĢIN ar lielu 

ekonomisko nozīmi. 

Grieķija uzsver, ka ES ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzība būtiski sekmē reģionālo attīstību un nodarbinātību. Grieķija arī atgādina Komisijas 

apņemšanās, ko tā pauda saistībā ar CETA un SADC nolīgumiem, proti: a) pašreizējās vai turpmākajās sarunās par tirdzniecības nolīgumiem ar trešām 

valstīm panākt pēc iespējas labāku aizsardzības līmeni visām ES reģistrētajām ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm, tostarp ACVN "Feta", un b) veikt visus 

pasākumus, kas vajadzīgi ACVN "Feta" aizsardzībai ne tikai Eiropas Savienībā, bet arī trešo valstu tirgos attiecībā uz jebkādu iespējamu negodīgu 

praksi, kā rezultātā ir maldināti patērētāji. Turklāt Grieķija pauž gandarījumu par apgalvojumiem, ko komisāre Malmström izklāstījusi 2018. gada 

1. jūnija vēstulē – ka Komisija aizvien ir pārliecināta, ka ACVN "Feta", tāpat kā visas citas ES ĢIN, kam ir liela vērtība, Singapūrā tiks aizsargātas 

saskaņā ar BTN ietvertajiem aizsardzības noteikumiem. 

Ņemot vērā minēto, Grieķija dod savu piekrišanu attiecībā uz Padomes Lēmumu par to, lai ES vārdā parakstītu BTN starp ES un Singapūras 

Republiku, un norāda, ka tā sagaida, ka ACVN "Feta" Singapūrā tiks reģistrēta kā ģeogrāfiskā norāde ar ekskluzīvām tiesībām. Grieķija atturas paust 

nostāju attiecībā uz Padomes Lēmumu par to, lai noslēgtu BTN starp ES un Singapūru, kas būs atkarīga no iznākuma saistībā ar ACVN "Feta" 

aizsardzības līmeni Singapūras tirgū. 



 

 

6296/19   il/IL/jvd 20 

 COMM.2.C  LV 
 

Itālijas paziņojums 

par ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību 

Itālija atzīst ES un Singapūras Brīvās tirdzniecības nolīguma svarīgumu Eiropas Savienības un ASEAN stratēģisko, tirdzniecības un ieguldījumu 

attiecību kontekstā. Brīvās tirdzniecības nolīgumi ir svarīgi instrumenti, ar ko nodrošina savstarpēju un abpusēji izdevīgu piekļuvi tirgum un uzlabo 

globālo pārvaldību tādos jautājumos kā darba apstākļi, pārtikas nodrošinājums, sabiedrības veselība un vides aizsardzība. Brīvās tirdzniecības nolīgumi 

ir arī svarīgi juridiski instrumenti ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu starptautiskai aizsardzībai, kuru aptver daudzpusējie nolīgumi (Lisabonas līgums un 

Ženēvas akts) un divpusējie nolīgumi. 

Šajā sakarā Itālija uzskata, ka ES un Singapūras Brīvās tirdzniecības nolīgumam ir ļoti svarīga nozīme ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu – gan kā 

intelektuālā īpašuma tiesību, gan kā Itālijas un ES kultūras mantojuma daļas – aizsardzībā. 

Attiecīgi Itālija vēlas norādīt, ka Brīvās tirdzniecības nolīgums ar Singapūru nepiedāvā tiešu aizsardzību nodaļas "Intelektuālais īpašums" pielikumā 

uzskaitītajām 196 ES ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm un ka ES ģeogrāfiskās izcelsmes norādes, lai saņemtu aizsardzību, tiks pakļautas pārbaudei un 

iebildumu procedūrai reģistrācijas procedūras laikā Singapūrā. Tad, kad Eiropas Parlaments būs devis piekrišanu Brīvās tirdzniecības nolīguma 

noslēgšanai, šo reģistrācijas procedūru varēs piemērot vienīgi pēc tam, kad būs pieņemti īstenojošie tiesību akti par ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm un 

kad būs izveidots Singapūras ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrs. Singapūras iestādes varēs apstiprināt galīgo sarakstu tikai tad, kad būs pabeigts 

viss process, un nav garantiju par to, vai katra sarakstā iekļautā ģeogrāfiskās izcelsmes norāde tiks reģistrēta vai noraidīta. 

Itālija vēlas norādīt, ka Singapūras iestādes ir apņēmušās nodrošināt, ka administratīvais process tiks paātrināts, un noteikt ģeogrāfiskās norādes 

vispārējo raksturu, ja tas ir apliecināts iebildumu procedūrā. Tā ir uzņēmusies arī citas saistības, lai sniegtu ES pusei pārliecību. Pēc neoficiālas 

sabiedriskās apspriešanas, ko veica Singapūra, ir jau paziņots to nosaukumu saraksts, kuriem varētu tikt piemērota iebildumu procedūra, tostarp ACVN 

"Fontina". 

Šajā kontekstā Itālija vēlas uzsvērt – lai minētais nolīgums būtu savstarpēji izdevīgs, pirms nolīguma noslēgšanas un stāšanās spēkā ir jāpanāk visu ES 

ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu pienācīga aizsardzība Singapūrā. 

Tādēļ Itālija aicina Komisiju turpināt intensīvas diskusijas ar Singapūras iestādēm nolūkā nodrošināt, ka visas ES ģeogrāfiskās izcelsmes norādes tiek 

aizsargātas saskaņā ar Brīvās tirdzniecības nolīgumā noteiktajām aizsardzības klauzulām. 
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Ņemot vērā iepriekšējos komentārus, Itālija ar šo dod savu piekrišanu attiecībā uz Padomes Lēmumu par to, lai ES vārdā parakstītu Brīvās tirdzniecības 

nolīgumu starp ES un Singapūras Republiku, un vēlreiz norāda, ka tā sagaida, ka visas ģeogrāfiskās izcelsmes norādes tiks reģistrētas Singapūrā kā 

norādes ar ekskluzīvām tiesībām bez izņēmumiem vai ierobežojumiem (tostarp pielikumiem zemsvītras piezīmē), lai sniegtu aizsardzību leģitīmiem 

uzņēmējiem, kas ražo ar ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm apzīmētus produktus, un arī patērētājiem. 

Itālija atturas paust nostāju attiecībā uz Padomes Lēmumu par to, lai noslēgtu Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp ES un Singapūru; šī nostāja būs 

atkarīga no tā, vai sarakstā iekļautās Itālijas ģeogrāfiskās izcelsmes norādes tiks sekmīgi reģistrētas un tām tiks sniegta pilnīga aizsardzība Singapūras 

teritorijā saskaņā ar minēto Brīvās tirdzniecības nolīgumu. 

Vienpusējs Īrijas paziņojums 

Ja nolīguma īstenošana Eiropas Savienībai liek veikt pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību Trešās daļas V sadaļu, pilnībā tiks 

ievēroti noteikumi, kas paredzēti Līgumam par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību pievienotajā Protokolā par Apvienotās 

Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma telpu. 

Eiropas Savienības Padomes 3643. sanāksme (Ārlietas), kas notika Luksemburgā 2018. gada 15. oktobrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums par ES nostāju Apvienotajā komitejā, kas izveidota ar ES un Vjetnamas 

visaptverošas partnerības un sadarbības nolīgumu, attiecībā uz Apvienotās komitejas reglamentu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1582 (2018. gada 15. oktobris) par nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem 

Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Pamatnolīgumu par visaptverošu partnerību un sadarbību starp 

Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Vjetnamas Sociālistisko Republiku, no otras 

puses, attiecībā uz Apvienotās komitejas reglamenta pieņemšanu un apakškomiteju un specializētu 

darba grupu izveidošanu un to darba uzdevuma pieņemšanu 

OV L 263, 22.10.2018., 61.–70. lpp. 

11867/18 
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Secinājumi – Savienot Eiropu un Āziju 

Padomes secinājumi “Savienot Eiropu un Āziju – pamatelementi ES stratēģijai “ 

13097/18 

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu protokolu Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam ar 

Tunisiju, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos ES 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības un tās dalībvalstu vārdā parakstītu un provizoriski 

piemērotu Protokolu Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp 

Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Tunisijas Republiku, no otras puses, lai 

ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

12292/18 

Ierobežojoši pasākumi attiecībā uz ķīmiskajiem ieročiem – lēmums un regula 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1544 (2018. gada 15. oktobris) par ierobežojošiem pasākumiem pret 

ķīmisko ieroču izplatīšanu un izmantošanu 

OV L 259, 16.10.2018., 25.–30. lpp. 

11936/18 

 

Ierobežojoši pasākumi attiecībā uz ķīmiskajiem ieročiem – lēmums un regula 

Padomes Regula (ES) 2018/1542 (2018. gada 15. oktobris) par ierobežojošiem pasākumiem pret 

ķīmisko ieroču izplatīšanu un izmantošanu 

OV L 259, 16.10.2018., 12.–21. lpp. 

11938/18 

 

ES rīcība Mopti un Segu – pagarināšana – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1546 (2018. gada 15. oktobris), ar kuru groza Lēmumu (KĀDP) 

2017/1425 par Eiropas Savienības Stabilizācijas rīcību Mopti un Segu 

OV L 259, 16.10.2018., 34.–34. lpp. 

12333/18 
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EUAM Iraq – pagarināšana – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1545 (2018. gada 15. oktobris), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 

2017/1869 par Eiropas Savienības padomdevēju misiju drošības sektora reformas atbalstam Irākā 

(EUAM Iraq) 

OV L 259, 16.10.2018., 31.–33. lpp. 

11990/18 

 

Ierobežojošie pasākumi pret ISIL (Da’esh)/Al-Qaeda – pagarināšana un jauna iekļaušana sarakstā – 

Padomes lēmums un īstenošanas regula 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1540 (2018. gada 15. oktobris), ar kuru groza Lēmumu (KĀDP) 

2016/1693, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret ISIL (Da'esh) un Al-Qaida un ar tām saistītām 

personām, grupām, uzņēmumiem un vienībām 

OV L 257I, 15.10.2018., 3.–4. lpp.  

12370/18 

 

Ierobežojošie pasākumi pret ISIL (Da’esh)/Al-Qaeda – pagarināšana un jauna iekļaušana sarakstā – 

Padomes lēmums un īstenošanas regula 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/1539 (2018. gada 15. oktobris), ar kuru īsteno Regulu (ES) 

2016/1686, ar ko nosaka papildu ierobežojošus pasākumus, kas vērsti pret ISIL (Da'esh) un Al-Qaida 

un ar tām saistītām fiziskām un juridiskām personām, vienībām vai struktūrām 

OV L 257I, 15.10.2018., 1.–2. lpp.  

12372/18 

 

EUTM Somalia – grozīšana un pagarināšana – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1787 (2018. gada 19. novembris), ar ko groza un pagarina Lēmumu 

2010/96/KĀDP par Eiropas Savienības militāro misiju, lai palīdzētu Somālijas drošības spēku 

apmācībā 

OV L 293, 20.11.2018., 9.–10. lpp. 

12148/18 

 

Pastāvīgā strukturētā sadarbība (PESCO) – secība – ieteikums 

Padomes Ieteikums (2018. gada 15. oktobris) par secību, kādā izpildāmas ciešākās saistības pastāvīgās 

strukturētās sadarbības (PESCO) ietvaros, un ar ko nosaka precīzākus mērķus 

OV C 374, 16.10.2018., 1.–7. lpp. 

11001/18 
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Regula par Eiropas Atomenerģijas kopienas pētniecības un mācību programmu 2019.–2020. gadam, 

kas papildina pētniecības un inovācijas pamatprogrammu "Apvārsnis 2020" 

Padomes Regula (Euratom) 2018/1563 (2018. gada 15. oktobris) par Eiropas Atomenerģijas kopienas 

pētniecības un mācību programmu 2019.–2020. gadam, kas papildina pētniecības un inovācijas 

pamatprogrammu "Apvārsnis 2020", un ar kuru atceļ Regulu (Euratom) Nr. 1314/2013 

OV L 262, 19.10.2018., 1.–19. lpp. 

12431/18 

 

Luksemburgas paziņojums 

Luksemburga atzīst, cik nozīmīga ir Eiropas Atomenerģijas kopienas pētniecības un mācību programma 2019.–2020. gadam, kas papildina Pētniecības 

un inovācijas pamatprogrammu "Apvārsnis 2020", kā arī to, ka ir jāliek lielāks uzsvars uz kodoldrošību, ar to sekmējot kodolpētniecības pārorientāciju. 

Tādēļ Luksemburga atzinīgi vērtē kompromisa tekstu, taču vienlaikus saglabā kritisku attieksmi pret kodolpētniecību. Luksemburga tomēr uzstāj, ka 

turpmākie Eiropas līdzekļi, kas paredzēti pētniecības un mācību pasākumiem, būtu vairāk jānovirza atjaunojamo energoresursu jomai. 

Tā kā Eiropas Atomenerģijas kopienas pētniecības un mācību programmā 2019.–2020. gadam nav paredzēta šāda pārorientācija uz atjaunojamajiem 

energoresursiem, Luksemburga nevar to pilnībā atbalstīt un tādēļ balsojumā atturēsies. 

Austrijas paziņojums 

Kad notika sarunas par Euratom pētniecības un mācību programmu 2019.–2020. gadam, Austrija ievēroja konstruktīvu pieeju, lai varētu turpināties 

pasākumi ar mērķi palielināt Eiropas pilsoņu un viņu vides drošumu un drošību. 

Vispārējās pieejas saturs ir pēc būtības identisks pašreiz spēkā esošajai programmai 2014.–2018. gadam. Tādēļ Austrijas nostāja arī paliek tā pati. 

Austrija atbalsta to, ka visā tekstā ir likts uzsvars uz drošuma un drošības aspektiem. Tomēr Austrija joprojām ļoti kritiski raugās uz ES finansējumu 

vai jebkuru atbalsta satvaru, kas paredzēts kodolspēkstacijām. Tādēļ Austrija atturas. 
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Secinājumi par Bosniju un Hercegovinu/operāciju EUFOR Althea 

Padomes secinājumi par Bosniju un Hercegovinu / operāciju EUFOR Althea 

12991/18 

Padomes Lēmums par ES nostāju Ganas EPN komitejā attiecībā uz Horvātijas pievienošanos 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1573 (2018. gada 15. oktobris), ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas 

Savienības vārdā jāieņem EPN komitejā, kura izveidota ar Ekonomisko partnerattiecību pagaidu 

nolīgumu starp Ganu, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses, par EPN 

komitejas lēmuma pieņemšanu attiecībā uz Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

OV L 262, 19.10.2018., 57.–59. lpp. 

12541/18 

 

Padomes Lēmums par ES nostāju Kotdivuāras EPN komitejā attiecībā uz Horvātijas pievienošanos 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1560 (2018. gada 15. oktobris), ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas 

Savienības vārdā jāieņem EPN komitejā, kura izveidota ar Ekonomisko partnerattiecību pagaidu 

nolīgumu starp Kotdivuāru, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses, 

par EPN komitejas lēmuma pieņemšanu attiecībā uz Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas 

Savienībai 

OV L 261, 18.10.2018., 19.–22. lpp. 

12544/18 

 

Padomes Lēmums par ES nostāju Centrālāfrikas EPN komitejā attiecībā uz Horvātijas pievienošanos 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1561 (2018. gada 15. oktobris), ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas 

Savienības vārdā jāieņem EPN komitejā, kura izveidota ar Pagaidu nolīgumu ceļā uz Ekonomisko 

partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Centrālāfrikas 

Līgumslēdzēju pusi, no otras puses, par EPN komitejas lēmuma pieņemšanu attiecībā uz Horvātijas 

Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

OV L 261, 18.10.2018., 23.–25. lpp. 

12546/18 

 

Centrālāfrikas Republika – viedokļu apmaiņa – secinājumi 

Padomes secinājumi par Centrālāfrikas Republiku 

12735/18 
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Eiropas Savienības Padomes 3644. sanāksme (Vispārējās lietas), kas notika Luksemburgā 2018. gada 16. oktobrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Secinājumi par Revīzijas palātas īpašo ziņojumu Nr. 11/2018 – Lauku attīstības finansēšana 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 11/2018: "Jaunas iespējas lauku 

attīstības projektu finansēšanai: vienkāršākas, bet nav vērstas uz rezultātiem" 

12273/18 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2018. gada 19. oktobrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas par nolīgumu ar Amerikas Savienotajām Valstīm par 

tādas augstas kvalitātes liellopu gaļas importu, kas iegūta no dzīvniekiem, kuriem nav izēdināti daži 

augšanu veicinoši hormoni 

11803/18 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2018. gada 25. oktobrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1612 (2018. gada 25. oktobris), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 

2015/1763 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Burundi 

OV L 268, 26.10.2018., 49.–50. lpp. 

12723/18 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/1605 (2018. gada 25. oktobris), ar ko īsteno Regulu (ES) 

2015/1755 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Burundi 

OV L 268, 26.10.2018., 18.–19. lpp. 

12725/18 
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Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1610 (2018. gada 25. oktobris), ar ko groza Lēmumu 

2010/573/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Moldovas Republikas Piedņestras apgabala 

vadību 

OV L 268, 26.10.2018., 46.–46. lpp. 

12639/18 

 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1611 (2018. gada 25. oktobris), ar ko groza Lēmumu 

2010/638/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Gvinejas Republiku 

OV L 268, 26.10.2018., 47.–48. lpp. 

12713/18 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/1604 (2018. gada 25. oktobris), ar ko īsteno Regulu (ES) 

Nr. 1284/2009 par dažu ierobežojošu pasākumu noteikšanu attiecībā uz Gvinejas Republiku 

OV L 268, 26.10.2018., 16.–17. lpp. 

12715/18 

 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2018/1613 (2018. gada 25. oktobris), ar ko īsteno Lēmumu 

(KĀDP) 2016/849 par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 

OV L 268, 26.10.2018., 51.–52. lpp. 

13290/18 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/1606 (2018. gada 25. oktobris), ar ko īsteno Regulu (ES) 

2017/1509 par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 

OV L 268, 26.10.2018., 20.–21. lpp. 

13292/18 
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Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2018. gada 30. oktobrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Regula (ES) 2018/1628 (2018. gada 30. oktobris), ar ko 2019. gadam nosaka konkrētu zivju 

krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas, kuras piemērojamas Baltijas jūrā, un attiecībā uz 

konkrētām zvejas iespējām citos ūdeņos groza Regulu (ES) 2018/120 

OV L 272, 31.10.2018., 1.–10. lpp. 

13230/18 

 

Kopīgs Vācijas, Somijas, Lietuvas, Latvijas, Polijas, Igaunijas, Zviedrijas, Dānijas un Komisijas paziņojums par lašu zveju 

Vācija, Somija, Lietuva, Latvija, Polija, Igaunija, Zviedrija, Dānija un Komisija veiks visus nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu to, ka no 

2019. gada sākuma tiek izskausta nepatiesa ziņošana par lašu nozveju un jebkāda nelikumīga lašu zveja. 

Komisijas un Vācijas kopīgs paziņojums par iespēju saņemt atbalstu no Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fonda (EJZF) zvejas darbību 

pagaidu pārtraukšanai 

1. Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/1139 (2016. gada 6. jūlijs), ar kuru izveido daudzgadu plānu mencas, reņģes un brētliņas 

krājumiem Baltijas jūrā un zvejniecībām, kas šos krājumus izmanto, 5. panta 4. punkta b) apakšpunktā dalībvalstīm tiek atļauts pieņemt ārkārtas 

pasākumus saskaņā ar 13. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 1380/2013 (2013. gada 11. decembris) par kopējo zivsaimniecības 

politiku. 

2. Tāpēc, ņemot vērā Starptautiskās Jūras pētniecības padomes (ICES) novērtējumu attiecībā uz mencu un reņģi 22.–24. apakšrajonā, Vācija uzskata 

par vajadzīgu saskaņā ar Regulas 1380/2013 13. panta 1. punktu pieņemt ārkārtas pasākumus. Ārkārtas pasākumi ietver zvejas darbību ierobežošanu 

22.–24. apakšrajonā uz 20 dienām Vācijas zvejas kuģiem, kas zvejo mencas, un uz 30 dienām kuģiem, kas zvejo reņģes. 

3. Vācija un Komisija uzskata, ka ārkārtas pasākumi saskaņā ar 33. panta 1. punkta a) apakšpunktu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 

Nr. 508/2014 (2014. gada 15. maijs) par Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un ar ko atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 2328/2003, var pretendēt 

uz finansējumu no EJZF. 
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Komisijas un Lietuvas kopīgs paziņojums par iespēju saņemt atbalstu no Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fonda (EJZF) zvejas darbību 

pagaidu pārtraukšanai 

1. Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/1139 (2016. gada 6. jūlijs), ar kuru izveido daudzgadu plānu mencas, reņģes un brētliņas 

krājumiem Baltijas jūrā un zvejniecībām, kas šos krājumus izmanto, 5. panta 4. punkta b) apakšpunktā dalībvalstīm tiek atļauts pieņemt ārkārtas 

pasākumus saskaņā ar 13. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 1380/2013 (2013. gada 11. decembris) par kopējo zivsaimniecības 

politiku. 

2. Tāpēc, ņemot vērā Starptautiskās Jūras pētniecības padomes (ICES) novērtējumu par pašreiz ieviesto saglabāšanas pasākumu efektivitāti attiecībā 

uz mencu Baltijas jūrā, jo īpaši attiecībā uz mencu Baltijas jūras austrumu daļā, Lietuva uzskata par vajadzīgu saskaņā ar Regulas 1380/2013 13. panta 

1. punktu pieņemt ārkārtas pasākumus. Ārkārtas pasākumi ietver zvejas darbību pārtraukšanu 25.–32. apakšrajonā vēl uz diviem mēnešiem 2019. gada 

jūnijā un augustā Lietuvas zvejas kuģiem, kas zvejo mencas. 

3. Lietuva un Komisija uzskata, ka šis ārkārtas pasākums var pretendēt uz finansējumu no EJZF saskaņā ar 33. panta 1. punkta a) apakšpunktu 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 508/2014 (2014. gada 15. maijs) par Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un ar ko atceļ 

Padomes Regulu (EK) Nr. 2328/2003. 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2018. gada 31. oktobrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1651 (2018. gada 31. oktobris) par finanšu iemaksām, kas jāveic 

dalībvalstīm, lai finansētu Eiropas Attīstības fondu, tostarp trešo maksājumu 2018. gadam 

OV L 275, 6.11.2018., 14.–16. lpp. 

12951/18 
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Apvienotās Karalistes paziņojums 

Apvienotā Karaliste joprojām gaida atbildi uz tās paustajām bažām, ko tā augustā pauda politiskā līmenī, tostarp ar Starptautiskās attīstības ministres 

2018. gada 23. augusta vēstuli Komisijai, par attieksmi pret Apvienotās Karalistes organizācijām ES programmu iepirkuma procedūrās. Šis jautājums ir 

ļoti svarīgs un rada nevajadzīgas negatīvas sekas pašreizējam un paredzētajam attīstības plānojumam. Komisijas darbības, atturot Apvienotās Karalistes 

organizācijas no piedāvājuma iesniegšanas programmu īstenošanai, apdraud ES attīstības palīdzības saņēmēju iespēju piekļūt labākajām pieejamajām 

zināšanām atvērtā un godīgā konkurencē. Mums ir pienākums atskaitīties Apvienotās Karalistes parlamentam, ka Apvienotās Karalistes ārvalstīm 

paredzētā attīstības palīdzība tiek lietota efektīvi un nodrošina ieguldīto līdzekļu atdevi, – tas attiecas arī uz partneriem, kuri sniedz šo Apvienotās 

Karalistes attīstības palīdzību. Kamēr neesam saņēmuši Komisijas garantijas, Apvienotās Karalistes valdība nevar balsot par labu Padomes Lēmumam 

par EAF iemaksām. trešais maksājums 2018. gadam. 
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